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2. КАЧЕСТВО   
 
2.1. Товары, проданные по данному контракту, должны 
удовлетворять прилагаемым к контракту 
спецификациям Приложение № 2. 
2.2. Качество каждой поставляемой партии Товара 
должно определяться в порту приемки в соответствии 
с общепринятыми Международными стандартам 
проверки (SGS или Saybolt по выбору Покупателя). 
2.3. Продавец не гарантирует пригодность и 
соответствие товаров для каких-либо конкретных 
целей, которые так  или иначе выходят за рамки 
прилагаемых технических условий.  
 
3. ЦЕНА И ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА  
 
3.1. Цена понимается CIF. Продавец несет все 
расходы по поставке товара на условиях CIF, включая 
стоимость погрузки на борт судна, оплачивает 
доковые, портовые, крановые сборы и таможенные 
пошлины, а также оплачивает все другие расходы, 
которые могут возникнуть на территории страны 
Продавца и Покупателя в связи с исполнением 
настоящего контракта.  
3.2. Цены остаются твердыми на весь срок действия 
контракта и не подлежат никаким изменениям. 
3.3. Общая сумма контракта составляет USD 
$19,000,000. 
3.4. Цена и условия оплаты оговорены в 
Приложениях №3, и №4 соответственно. 
 
4. ДАТА  И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ  
 
4.1. Поставка Товара осуществляется в течение 12 
(двенадцати) месяцев, танкерными партиями в 
соответствии с графиком поставки Приложение № 1. 
4.2. Датой поставки Товара по настоящему Контракту 
является дата коносамента. 

2. QUALITY 
 
2.1. The Goods sold under this Contract shall meet 
specifications attached to the Contract, Annex No.2. 
2.2. Quantity of each Consignment of Goods delivered 
shall be determined at the port of acceptance in 
accordance with the Generally Accepted International 
Standards of Verification (SGS or Saybolt at the Buyer's 
choice). 
2.3. The Seller does not warrant fitness and conformity of 
goods for any particular purposes which one way or 
another go beyond technical specifications attached. 
 
 
3. CONTRACT PRICE AND TOTAL AMOUNT 
 
3.1. The price shall be CIF. The Seller shall bear all costs 
for delivery of goods under CIF terms including cost of 
loading on board ship, shall pay, tanker, harbour, carnage 
dues and customs duties as well as cover all other 
expenses which may arise within the territory of the Seller 
and Buyer’s country in connection with execution of this 
Contract. 
3.2. The prices remain fixed throughout the term of the 
Contract and are not subject to any amendments. 
3.3. The Contract total amount is USD $19,000,000. 
3.4. The price and terms of payment are specified in the 
Annexes No.3 and No.4 respectively. 
 
 
 
4. DELIVERY DATE AND CONDITIONS 
 
4.1. Goods shall be delivered within 12 (twelve) months in 
tanker loads in accordance with the delivery schedule, 
Annex No.1. 
4.2. The date of the Goods delivery under this Contract is 
the date of the bill of lading. Sa
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4.3. Предельным сроком согласования месячной 
поставки партии товара на последующий месяц 
является 30-ое (тридцатое) число текущего месяца, 
предшествующего поставке. 
4.4. Первая поставка товара – Январь 2021г. 
4.5. Покупатель должен определить порт разгрузки в 
соответствии с одобренным списком Приложение №1 
4.6. Дата отгрузки первой партии товара должна быть 
установлена Продавцом в зависимости от условий 
чартера на танкеры и согласована с Покупателем.  
4.7. Продавец по загрузке Товара в портовое 
хранилище уведомляет об этом Покупателя по Е-mail 
копией справки о приемке товара в резервуар на 
портовое хранение. Если Товар уже имеется в 
портовых резервуарах то копией справки о наличии 
товара. После загрузки Товара на судно копией 
конасамента. 
4.8. Продавец начинает отгрузку Товара через 15 дней 
после первой оплаты и первая поставка заканчивается 
через 30 дней. Уведомительные документы 
предоставляются покупателю по Е-mail не позднее 3-х 
рабочих дней с момента их получения.  
 
5. СДАЧА И ПРИЕМКА ТОВАРА  
 
5.1. Сдача-приемка Товара должны осуществляться в 
соответствии с положениями настоящего договора.  
5.2. Качество Товара, поставляемого по данному 
Контракту, должно соответствовать сертификату 
качества, выданному Международной независимой 
лабораторией (SGS или Saybolt) в порту отгрузки. 
5.3. Определение количества товара должно 
производиться в соответствии со стандартами и 
методами SGS, принятыми в порту отгрузки.  
5.4. Качество, установленное независимым  
инспектором (SGS/Saybolt) в порту отгрузки, считать 
окончательным и обязательным для обеих Сторон. 
 

4.3. The deadline for agreeing a monthly delivery of 
consignment for the next month is the 30th (thirtieth) day of 
the current month preceding delivery. 
4.4. Date of the first goods delivery – January 2021. 
4.5. The Buyer shall determine the port of discharge in 
accordance with the approved list in the Annex No.1. 
4.6. The date of dispatch of the first consignment of goods 
shall be determined by the Seller subject to the conditions 
of tanker charter and agreed upon with the Buyer. 
4.7. Upon loading the Goods to dock storage the Seller 
shall notify the Buyer by e-mail with a copy of a certificate 
about acceptance of the goods into a tank for port storage, 
if the Goods are already present in the port tanks, then 
with a copy of a certificate about availability of goods, and 
upon loading the Goods to the vessel – with a copy of a bill 
of lading. 
4.8. The Seller shall start shipment of the Goods within 15 
days after the first payment and the first delivery shall be 
finished within 30 days. Notification documents shall be 
provided to the Buyer by e-mail within 3 working days 
upon their receipt.  
 
 
5. GOODS DELIVERY AND ACCEPTANCE  
 
5.1. Goods delivery and acceptance shall be performed in 
accordance with the provisions of this Contract.  
5.2. Quality of the Goods delivered under this Contract 
shall comply with the quality certificate issued by the 
International Independent Laboratory (SGS or Saybolt) at 
the port of shipment. 
5.3. Determination of goods quantity shall be performed in 
accordance with the standards and methods of SGS 
accepted at the port of shipment.  
5.4. Quality determined by an independent inspector 
(SGS/Saybolt) at the port of shipment shall be deemed 
final and binding for both Parties. 
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